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Приложение 7 -  Образец на договор за доставка 

 

ДОГОВОР ЗА ДОСТАВКА 

 

Днес........2024г. между 

ЛАКИ 131 ООД, със седалище и адрес на управление: гр. Пловдив, п.к 4004, ул. 

„Димитър Талев“ № 30, с ЕИК 115804937, представлявано от Емил Василев Русков - 

Управител, наричано по-долу ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна 

и 

........................., със седалище и адрес на управление: ................, ул , с ЕИК: 

.............., представлявано от ............ – Управител, наричано за

 краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна 

след проведен избор за изпълнител с публична покана по реда на ПМС №4/11.01.2024 г.   

с предмет „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на  1 бр. машина за заваряване 

чрез триене (FSW)“ от “ЛАКИ 131” ООД – Кандидат-Бенефициент с проектно 

предложение № BG16RFPR001-1.003-0684, по процедура “Внедряване на иновации в 

предприятията“, с код BG16RFPR001-1.003, реализирана с финансовата подкрепа на 

програма „Конкурентоспособност и иновации в предприятията“ 2021-2027, 

съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие, се 

сключи настоящият договор за следното: 

Чл. 1. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

(1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши в срок и при условията 

посочени в предложената от Изпълнителя оферта – Приложение 1 от настоящия Договор, 

следните дейности: Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на  1 бр. машина 

за заваряване чрез триене (FSW), 

Наричано и за краткост по-надолу в Договора „ОБОРУДВАНЕ”. 

Да предостави на Възложителя Техническа документация на оборудването: 

Паспорт на машината, Инструкция за експлоатация, Гаранционна карта, Сертификат за 

съответствие СЕ маркировка. 

Да инсталира на място при Възложителя оборудването. 

Да осигури гаранционна поддръжка на оборудването по време на гаранционния срок 

посочен в неговата оферта (Приложение 1 от настоящия Договор). 

(2) Настоящият Договор влиза в сила от датата на подписването му от страните. 
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Чл. 2 ЦЕНА 

(1) Общата стойност на договора е ............. лева /..................... лева/, без включен ДДС, 

съгласно офертата на Изпълнителя. 

(2) Цената съставлява цялото възнаграждение, дължимо от Възложителя на 

Изпълнителя по договора. Тази цена е окончателна и не подлежи на преразглеждане. 

(3) Плащанията се извършват съгласно Чл.3 на настоящия Договор. 

(4) В цената по ал.1 са включени всички разходи, свързани с доставка, въвеждане в 

експлоатация и обучение на персонала на Възложителя, както и всички разходи за 

гаранционно обслужване в рамките на предложения от Изпълнителя гаранционен срок. 

Чл. 3 НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

(1) Договорената сума посочена в Чл.2 (1) на настоящия Договор ще бъде цялостно 

изплатена както следва: 

(2) Авансово плащане – в размер на 35% от стойността на договора в срок до 10 

(десет) работни дни след подписването на договор и представянето на проформа 

фактура/фактура за стойността на аванса. 

(3) Окончателно плащане – в размер на 65% от стойността на договора в срок до 30 

(тридесет) дни след подписване на протокол за въвеждането в експлоатация на 

енергийното съоръжение и представянето на проформа фактура/фактура за стойността 

на окончателното плащане. 

(4) Приемане на изпълнението на Договора за доставка се счита за изпълнено след 

извършване на дейностите по Чл.4 в срока по Чл.5 (2) от настоящият Договор. 

(5) Във фактурата и/или в опис към нея задължително се отбелязва видът и 

количеството на доставката, както и текстът: Разходът е във връзка с изпълнение на 

проектно предложение с вх. рег. №: BG16RFPR001-1.003-0684. 

Чл. 4 ДОСТАВКА 

(1) Изпълнителят се задължава да достави и инсталира оборудването, предмет на 

договора, на място при Възложителя, спазвайки изискванията заложени в неговата 

оферта (Приложение 1 от настоящия Договор) и в срока по Чл.5 (2) от настоящия 

Договор. 

Обрудването предмет на настоящият договор следва да се достави в производствено 

помещение, посочено от Възложителя на следния адрес: гр. Пловдив, бул. 

"Асеновградско шосе" 1, Южна промишлена зона. 

До датата на доставката Възложителят е длъжен да осигури за своя сметка в мястото на 

доставка всички условия, необходими да извършването на монтаж и въвеждане в 
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експлоатация, както и обучение, съгласно изискванията на производителя и указанията 

на Изпълнителя. 

(2) Възложителят приема доставката на оборудването на място с приемо-

предавателен протокол. 

(3) Всички рискове за оборудването са за сметка на Изпълнителя до предаването му 

на Възложителя. Оборудването трябва да бъде опаковано по подходящ начин, за да се 

предпази от повреждане или разваляне по време на транспортирането. 

(4) Опаковката става собственост на получателя от момента на подписване на приемо- 

предавателен протокол, като се спазват всички изисквания за защита на околната среда. 

Оборудването трябва да бъде съпроводено от следната техническа документация на 

електронен или хартиен носител: Паспорт на машината, Инструкция за монтаж и 

експлоатация, Гаранционна карта и Декларация за съответствие СЕ маркировка или 

еквивалентен документи за предложеното оборудване, отговарящи на международно 

приетите стандартни за употреба от Европейската общност. Предоставената техническа 

документация следва да е на български и/или английски език. 

(5) Изпълнителят предоставя на Възложителя Гаранционна карта на оборудването за 

срока посочен в Чл.6 (1) т.2 от настоящия Договор. 

(6) Доставката се счита за приключила след подписване на финален приемо-

предавателен протокол от Изпълнителя и Възложителя. 

Чл. 5 СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА 

(1) Общият срок за изпълнението на договора е не повече от срока за изпълнение на 

административния договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ, който ще 

бъде сключен по проектно предложение с Вх. рег. №: BG16RFPR001-1.003-0684. 

(2) Срокът за изпълнение на Договора за доставка съгласно офертата на Изпълнителя 

е не повече от ..... /...../ дни в рамките на срока по ал.1 и включва дейностите по Чл.4 от 

настоящия Договор. 

Член 6 ГАРАНЦИЯ И УСЛОВИЯ НА ГАРАНЦИОНЕН СЕРВИЗ 

(1) Гаранционни условия на доставката: 

1. Изпълнителят е длъжен да гарантира, че доставеното оборудване е ново и 

неизползвано и няма дефекти в следствие на дизайна, вложените материали или 

изработката. 

2. Изпълнителят предоставя на Възложителя Гаранционна карта за оборудването, 

със срок 

.... / ... / месеца след въвеждането му в експлоатация и проведено обучение на персонала 

на Възложителя за работа с оборудването. 
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3. Изпълнителят се задължава да отстрани за своя сметка гаранционни дефекти и 

повреди, възникнали в срока по т.2. 

Чл. 7 САНКЦИИ 

(1) Санкции при забавено изпълнение на договора 

1. Ако Изпълнителят по своя вина не достави оборудването или част от него в срока 

посочен в Договора, Възложителят има право без официално уведомяване и без да се 

засягат другите му възможности за обезщетение, на неустойка в размер на 1% /един 

процент/ от стойността на договора за всеки започнат ден от периода между крайния срок 

за изпълнение и датата на реално изпълнение. 

(2) Санкции при неизпълнение на договора 

1. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по своя вина забави или не изпълни което и да е от 

задълженията си по договора, същият се задължава да изплати на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

неустойка в размер на 0,1% (нула цяло и един процент) от стойността на договора, за 

всеки ден просрочие, но не повече от 10% (десет процента) от стойността на договора. 

2. Ако ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ по своя вина забави или не изпълни което и да е от 

задълженията си по договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯ има право на неустойка в размер на 0,1% 

(нула цяло и един процент) от стойността на договора, за всеки ден просрочие, но не 

повече от 10% (десет процента) от стойността на договора. 

Чл. 8 ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА. СПИРАНЕ СРОКА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 

ДОГОВОРА. 

(1) Прекратяване на договора от страна на Възложителя 

1. Възложителят има право едностранно да прекрати договора във всеки момент със 

14- дневно предизвестие до Изпълнителя в следните случаи: 

а) когато Изпълнителят прехвърли правата и задълженията си по договора или сключи 

договор с подизпълнители, които не са декларирани като такива при подаване на оферта; 

б) в случай, че Изпълнителят изпадне в банкрут или бъде обявен от съда в 

несъстоятелност, или съдът постанови управление на имуществото му от синдик, или 

започне преговори с кредиторите си за обезпечаване на вземанията им, или извършва 

дейността си под контрола на синдик, попечител или управител, назначен в полза на 

кредиторите му, или бъде обявен в ликвидация; 

в) когато срещу Изпълнителя бъде постановено окончателно съдебно решение по дело за 

нарушения на професионалната етика; 

г) в случай, че Изпълнителят е виновен за сериозно професионално нарушение, доказано 

по какъвто и да било начин и доказуемо от страна на Възложителя; 

д) при подозрение на Изпълнителя в измама съгласно чл.1 от Конвенцията за защита на 

финансовите интереси на Европейските общности, корупционни действия, участие в 
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престъпни организации или всякакви други неправомерни действия в ущърб на 

финансовите интереси на Европейските общности или когато Изпълнителят е осъден с 

влязла в сила присъда за измама или акт на корупция, участвал е в престъпна организация 

или във всякаква друга незаконна дейност, която накърнява финансовите интереси на 

Общността; 

е) когато Изпълнителят е обвинен в сериозно нарушение на договора и неизпълнение на 

задълженията по договор по друга процедура за доставки или грантова схема, 

финансирана от бюджета на Общността; 

ж) в случай на организационна промяна, водеща до промяна на юридическото лице, 

характера или управлението или контрола на Изпълнителя, освен ако тази промяна не е 

отразена в договора чрез съответно допълнение към него (допълнително споразумение); 

з) всякаква друга законова невъзможност, възпрепятстваща изпълнението на договора. 

2. Прекратяването на договора не засяга други права на Изпълнителя и Възложителя 

по договора. 

3. Възложителят е длъжен, предавайки известието за прекратяване на договора, да 

даде указания за вземане на спешни мерки от Изпълнителя за прекратяване на доставките 

и за ограничаване на разходите до минимум. 

4. При прекратяване на договора представляващият Възложителя е длъжен в 

максимално кратък срок в присъствието на Изпълнителя или негови представители, 

които са редовно призовани, да състави опис на извършените до момента на 

прекратяването доставки. Възложителят е длъжен да състави и протокол за задълженията 

на двете страни към момента на прекратяване на договора. 

5. До завършване на доставките Възложителят не е обвързан с допълнителни 

плащания в полза на Изпълнителя, след което получава правото да предприеме действия 

за възстановяване от Изпълнителя на допълнителните разходи, които е направил във 

връзка с довършване на доставките, или да изплати остатъка от сумите, дължими на 

Изпълнителя към момента на прекратяване на договора. В случай на прекратяване на 

договора от страна на Възложителя, последният има право на обезщетение от 

Изпълнителя за загубите, които е претърпял. 

(2) Прекратяване на договора от страна на Изпълнителя 

1. Изпълнителят има право да прекрати договора с 14-дневно предизвестие, когато 

Възложителят не изплати на Изпълнителя сумите, след изтичане на крайните срокове. 

2. Прекратяването на договора в този случай не засяга други права на Възложителя 

или Изпълнителя по договора. 

3. При прекратяване на договора при тези условия, Възложителят дължи на 

Изпълнителя обезщетение за претърпените от него вреди. 

(3) Спиране на срока за изпълнение на договора 
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1. Възложителят има право с писмено уведомление да поиска до 30 дни временно 

спиране на срока за изпълнение на договора, когато това се налага във връзка със забавяне 

на свързани дейности по подготовката на местата за доставка, инсталиране и пускане в 

експлоатация на оборудването, предмет на настоящия договор. 

2. В случай на спиране на изпълнението от страна на Възложителя, срокът по Чл.5 

(2) се удължава със съответния период, за който е спрян договорът. 

Чл. 9 НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

(1) Страните по настоящия договор не дължат обезщетение за понесени вреди и 

загуби, ако последните са причинени в резултат на непреодолима сила. 

(2) Ако страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора е била в 

забава преди настъпване на непреодолима сила, тя не може да се позовава на 

непреодолима сила  за периода на забава преди настъпването й. 

(3) “Непреодолима сила” по смисъла на този договор са обстоятелства от извънреден 

характер, които страните по договора при полагане на дължимата грижа не са могли или 

не са били длъжни да предвидят или предотвратят. 

(4) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички 

действия с грижата на добър търговец, за да намали до минимум понесените вреди и 

загуби, както и да уведоми писмено другата страна в 5 /пет/ дневен срок от настъпването 

на непреодолимата сила. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от 

това вреди. 

(5) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и свързаните с 

тях насрещни задължения се спира. 

(6) Не представлява “непреодолима сила” събитие, причинено по небрежност или 

чрез умишлено действие на страните или на техни представители и/или служители, както 

и недостига на парични средства. 

Чл. 10 ОБЩИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ 

(1) Изпълнителят трябва да изпълни договора с грижата на добър стопанин, при 

спазване на изискванията за ефективност, прозрачност и старание, в съответствие с най-

добрите практики в съответната област и с условията на настоящия договор. За тази цел 

Изпълнителят трябва да осигури всички финансови, човешки и материални ресурси, 

необходими за пълното и точно изпълнение на договора. 

(2) Изпълнителят и Възложителят са единствените страни по договора. Само 

Изпълнителят е отговорен пред Възложителя за изпълнението на договора. 

Чл. 11 КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ 

(1) Изпълнителят се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на 

конфликт на интереси и/или свързаност както и да уведоми незабавно Възложителя 

относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт 
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или свързаност по смисъла на Чл. IV от Условия за изпълнение към административни 

договори за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по програма 

„Конкурентоспособност и иновации в предприятията” 2021-2027 (Приложение 2 от 

настоящия Договор) . 

Чл. 12 ОТГОВОРНОСТ 

(1) Възложителят не носи отговорност за вреди, нанесени на служителите или 

имуществото на Изпълнителя по време на изпълнение на договора или като последица 

от него. Възложителят не дължи обезщетения или допълнителни плащания извън 

предвидените по договора, свързани с подобни вреди. 

(2) Изпълнителят поема цялата отговорност към трети лица, в това число и 

отговорност за вреди от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на 

изпълнение на договора или като последица от него, виновно причинени от него. 

(3) Възложителят не носи отговорност, произтичащата от искове или жалби 

вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на Изпълнителя, неговите 

служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение на 

правата на трето лице. 

Чл.13 ПРИЛОЖИМОСТ НА ПРАВИЛАТА НА ЕС 

(1) Изпълнителят приема да спазва условията на членове в раздели III, IV, V, VI, чл. 57 

„а”  и раздел XIV от Условия за изпълнение към административни договори за 

предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по програма „Конкурентоспособност и 

иновации в предприятията” 2021-2027( Приложение 2 от настоящият Договор). 

Чл.14 ОБЩИ УСЛОВИЯ 

(1) Настоящият Договор влиза в сила от датата на подписване. 

(2) Всички изменения и допълнения към настоящия Договор са валидни, само ако са 

изготвени в писмен вид и са двустранно подписани от упълномощени представители на 

страните; 

(3) Неразделни части към този Договор представляват следните документи 

(приложения): 

- Приложение 1 – Оферта на Изпълнителя; 

- Приложение 2 – Условия за изпълнение към административни договори за 

предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по програма „Конкурентоспособност и 

иновации в предприятията” 2021-2027. 

Чл. 15. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

(1) Комуникациите по този Договор се осъществяват в писмена форма. Всяка писмена 

комуникация, отнасяща се до този Договор между Възложителя и Изпълнителя, трябва 
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да посочва заглавието и идентификационния номер на Договора, и трябва да се изпраща 

по пощата, факса, електронната поща или на ръка. 

(2) Изменения и допълнения към договора могат да се правят само след писмено 

съгласуване с Управляващия орган, в писмена форма, при взаимно съгласие на двете 

страни, считат се за неразделна част от него и не могат да бъдат тълкувани поотделно. 

(3) Нищожността на някоя клауза от договора или на допълнително уговорени 

условия не води до нищожност на друга клауза или на договора като цяло. 

(4) Страните ще решават спорове възникнали при или по повод изпълнението на 

договора или свързани с договора или с неговото тълкуване, недействителност, 

неизпълнение или прекратяване по взаимно съгласие, а при непостигане на такова – 

спорът се отнася за решаване пред компетентен съд на територията на Република 

България по реда на Гражданско процесуалния кодекс. 

(5) За неуредените в настоящия Договор въпроси се прилагат разпоредбите на 

действащото българско законодателство. 

Настоящият Договор се подписа в два еднообразни екземпляра – по един за Възложителя 

и Изпълнителя. 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:      ИЗПЪЛНИТЕЛ: 

ЛАКИ 131 ООД      ................................ 

ЕМИЛ РУСКОВ       ................................ 

/ Управител/ 

Подпис, печат      Подпис, печат 

/ ...................../      / ...................../ 

 


